LAULUJA HYLJATYLTA SEUDULTA

SONGS FROM AN ABANDONED PLACE
LIEDER AUS EINER VERLASSENEN GEGEND

1. Venheessi
Li Tai-po - Suom. Eino Tikkanen

In a Boat Im Nachen
Translated by Marja and Philip Binham Deutsch von V. Steinbock
Andante P SEPPO NUMMI (1945/49)
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2. Hyljatty palatsi

Yiian Chen - Suom. Werner Anttila

The Abandoned Palace Der verlassene Palast
Translated by Marja and Philip Binham Deutsch von V. Steinbock
S SEPPO NUMMI (1948)
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3. Salaperiinen huilu
Li Tai-po - Suom. Eino Tikkanen

The Secret Flute Die geheimnisvolle Flote
Translated by Marja and Philip Binham Deutsch von V. Steinbock
SEPPO NUMMI (1955)
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In Your Cloak of Snow, Mountains

11

4. Ikilumiset vuoret
Tu Fu - Suom. Eino Tikkanen
Immer schneeweisse Hohen

Translated by Marja and Philip Binham Deutsch von V. Steinbock
SEPPO NUMMI (1953)
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Meno mosso, maestoso
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5. Hyljatty seutu
Jap Pit-fa - Suom. Eino Tikkanen
Abandoned Place Verlassene Gegend
Translated by Marja and Philip Binham Deutsch von V. Steinbock
i SEPPO NUMMI (1948)
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